


Stück/

Pos. Gerät

Nr. Qty./

Rep. Unit

Qté./

Unité

Ausführung nach Ersatzteildarstellung

Nr. 640 80 008 – 02/2016

ab Serien-Nr. 64001589

Version acc. to exploded view

no. 640 80 008 – 02/2016

as from serial no. 64001589

Version selon vue d'explosion

no. 640 80 008 – 02/2016

à partir de no. de série 64001589

1 1 Gewindestift 10-900 87 001 Threaded pin Goupille filetée

2 1 Kupplungshälfte (Motorseite) für FLUX-

Motor

10-620 14 002 Coupling (motor side) for FLUX motor Accouplement (coté moteur) pour moteur 

FLUX

3 1 Kupplungseinsatz 10-620 14 004 Coupling insert Pièce d’accouplement

4 1 Kupplungshälfte (Pumpenseite) 10-640 45 302 Coupling (pump side) Accouplement (coté pompe)

5 1 Stift 10-914 83 003 Pin Goupille

6 4 Zylinderschraube 10-900 85 025 Cylindrical screw Vis cylindrique

7 6 Federring 10-909 85 004 Spring washer Rondelle élastique

8 1 Klemmring 10-640 45 245 Clamp ring Anneau de serrage

9 1 Welle 10-640 45 543 Shaft Arbre

10 1 Passfeder 10-919 50 008 Feather key Clavette

11 1 Rillenkugellager 10-923 10 001 Grooved ball bearing Roulement à billes

12 1 O-Ring Ø114x2 (NBR) 10-925 93 026 O-Ring Ø114x2 (NBR) Joint torique Ø 114x2 (NBR)

13 1 Lagerflansch 10-640 45 594 Bearing flange Flasque de palier

14 1 Richtungspfeil 10-950 60 001 Direction arrow Flèche de direction

15 2 Kerbnagel 10-916 10 001 Notched nail Clou à encoches

16 1 O-Ring Ø 76x2 (FKM) 10-925 95 050 O-Ring Ø 76x2 (FKM) Joint torique Ø 76x2 (FKM)

17 4 Federring 10-909 95 002 Spring washer Rondelle élastique

18 4 Zylinderschraube 10-900 95 020 Cylindrical screw Vis cylindrique

19 1 Wellendichtring (NBR) 10-925 30 001 Shaft seal (NBR) Joint à lèvre (NBR)

20 1 Innenrohr (ohne Fett und Stützlager) 10-640 45 481 Inner tube (without grease and support 

bearing)

Tube intérieur (sans graisse et palier 

support)

21 2 Zylinderschraube 10-900 85 017 Cylindrical screw Vis cylindrique

22 1 O-Ring Ø 45x3 (FKM) 10-925 75 002 O-Ring Ø 45x3 (FKM) Joint torique Ø 45x3 (FKM)

23 Fett 10-952 00 008 Grease Graisse

24 7 O-Ring Ø 19x2 (NBR) 10-925 33 000 O-Ring Ø 19x2 (NBR) Joint torique Ø 19x2 (NBR)

25 7 Stützlager (buntmetallfrei) 10-921 41 011 Support bearing (non-ferrous material) Palier support (exempt de métal non ferreux)

26 1 O-Ring Ø 32.2x3 (FKM) 10-925 65 003 O-Ring Ø 32.2x3 (FKM) Joint torique Ø 32,2x3 (FKM)

27 1 Zylinderlager (buntmetallfrei) 10-921 41 010 Cylindrical bearing 

(non-ferrous material)

Palier cylindrique (exempt de métal non 

ferreux)

28 1 Lagergehäuse kpl. 10-640 45 382 Bearing housing cpl. Carter de palier complet 

(mit Pos. 26,27, 29 - 32) (with items 26, 27, 29-32) (avec rep. 26, 27, 29-32)

29 Fett für Wellendichtring 10-952 00 006 Grease for shaft seal Graisse pour joint à lèvre

30 1 Wellendichtring (FKM) 10-925 31 002 Shaft seal (FKM) Joint à lèvre (FKM)

* Gleitringdichtung kpl. (Pos. 29 - 32) 10-958 25 121 Mechancial seal cpl. (item 29 - 32) Garniture d’étanchéité cpl. (rep. 29 - 32)

31 1 O-Ring Ø 24x3 (FKM) 10-925 45 009 O-ring Ø 24x3 (FKM) Joint torique Ø 24x3 (FKM)

32 1 Gegenring (Oxidkeramik) 10-925 37 015 Counter ring (ceramic oxide) Contre-bague (céramique)

33 1 Gleitring kpl. e=17 (SiC) 10-925 36 028 Sliding ring cpl. e = 17 (SiC) Joint glissant cpl. e = 17 (SiC)

34 1 Scheibe 10-908 15 012 Washer Rondelle

35 1 O-Ring Ø 47x5,3 (FKM) 10-925 75 007 O-Ring Ø 47x5,3 (FKM) Joint torique Ø 47x5,3 (FKM)

36 1 Einbauflansch 10-947 14 004 Mounting flange Flasque bride de fixation

37 1 Außenrohr 10-640 45 521 Outer tube Tube extérieur

38 1 Laufrad 10-640 45 548 Impeller Turbine

39 1 Hutmutter 10-907 04 002 Union nut Ecrou borgne

40 1 Deckel 10-640 45 544 Cover Capot

41 8 Sechskantschraube 10-901 20 003 Hexagonal nut Ecrou hexagonal

* Wir empfehlen, die Gleitringdichtung im 

Schadensfall komplett auszutauschen

We recommend to replace the 

mechanical seal completely in 

case of damage.

Nous recommandons de remplacer la 

garniture d’étanchéité complètement 

en cas d’endommagement.

Bestellbezeichnung

Bestell-Nr. / 

Part No. / 

Référence

Description Désignation

Änderungen vorbehalten / Rights reserved to make alterations / Sous réserve de modifications


